
Tiesas (pirmā palāta) 2018. gada 7. marta spriedums – SNCF Mobilités, iepriekš Société nationale des 
chemins de fer français (SNCF)/Eiropas Komisija, Francijas Republika, Mory SA, likvidācijas procesā, 

Mory Team, likvidācijas procesā

(Lieta C-127/16 P) (1)

(Apelācija — Valsts atbalsts — Atbalsts, ko Sernam labā īstenojusi Francijas Republika — Atbalsts 
pārstrukturēšanai, rekapitalizācijai, garantijām un SNCF prasījumu pret Sernam norakstīšanai — 

Lēmums, ar kuru šis atbalsts atzīts par nesaderīgu ar iekšējo tirgu un uzdots to atgūt — Aktīvu pārdošana 
vienā kopumā — Pārdošanas jēdziens — Aktīvu pārdošanas vienā kopumā priekšmeta un pārdošanas 
cenas sajaukšana — Atklāta un pārskatāma procedūra — Privātā ieguldītāja kritērijs — Šā principa 

piemērošana aktīvu nodošanai vienā kopumā — Kompensējošie pasākumi)

(2018/C 161/05)

Tiesvedības valoda – franču

Lietas dalībnieki

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: SNCF Mobilités, iepriekš Société nationale des chemins de fer français (SNCF) (pārstāvji: P. Beurier, 
O. Billard, G. Fabre un V. Landes, avocats)

Pārējie lietas dalībnieki: Eiropas Komisija (pārstāvji: B. Stromsky un T. Maxian Rusche), Francijas Republika, Mory SA, 
likvidācijas procesā, Mory Team, likvidācijas procesā) (pārstāvji: B. Vatier un F. Loubières, avocats)

Rezolutīvā daļa

1) Apelācijas sūdzību noraidīt.

2) SNCF Mobilités sedz savus, kā arī atlīdzina Eiropas Komisijas, Mory SA un Mory Team tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 145, 25.4.2016.

Tiesas (trešā palāta) 2018. gada 7. marta spriedums (Amtsgericht Düsseldorf, Bundesgerichtshof (Vācija) 
lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu) – flightright GmbH/Air Nostrum, Líneas Aéreas del 

Mediterráneo SA (C-274/16), Roland Becker/Hainan Airlines Co. Ltd (C-447/16), Mohamed Barkan u.c./ 
Air Nostrum, Líneas Aéreas del Mediterráneo SA (C-448/16)

(Apvienotās lietas C-274/16) (1)

(Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Brīvības, drošības un tiesiskuma telpa — Jurisdikcija civillietās 
un komerclietās — Regula (EK) Nr. 44/2001 — 5. panta 1. punkts — Regula (ES) Nr. 1215/2012 — 

7. panta 1. punkts — “Lietu, kas attiecas uz līgumiem” jēdziens — Līgums par pakalpojumu sniegšanu — 
Savienotais reiss, ko apkalpo dažādi gaisa pārvadātāji — Īstenošanas pasākumu jēdziens — Regula (EK) 
Nr. 261/2004 — Aviopasažieru tiesības uz kompensāciju par iekāpšanas atteikumu un par lidojuma ilgu 
kavēšanos — Prasība par kompensāciju, kas vērsta pret apkalpojošo gaisa pārvadātāju, kura domicils nav 

dalībvalstī vai ar kuru pasažieriem nav līgumattiecību)

(2018/C 161/06)

Tiesvedības valoda – vācu

Iesniedzējtiesa

Amtsgericht Düsseldorf, Bundesgerichtshof

C 161/6 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.5.2018.


